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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
- félévre 2 korona 50 fillér. - 
Negyedévre 1 korona 25 fillér. 

Egyes szám ára 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 
<s5-'4S>

Kéziratok nem adatnak vissza.

Világrend.
Nem a tudósok írnak világrendet,
S a pap h iába prédikál;
Az erkölcs romlik és a bűn az terjed,
S hódító utján meg nem áll.
Hiába minden okoskodástok,
A sok szofizma m ind halomra dől;
Itossz a világ! és bűne, mint az átok 
— Nem hogy követné — büszkén jár elől.

Mondják a bölcsek, hogy az évek száma 
Az erkölcs biztos záloga,
S a bűnhöz— csábos örvény szélén állva 
Az ifjuságnkk van joga.
Lám Paris, London régi vén leányok!
S bűnök nem fogy, de nappról-napra nő; 
És mégis minden vágyódik útónok, 
Eléjbük a világ hódolva jő.

És összecsapták kezeiket — hallva,
Hogy vétkezett egy ifjú leány; 
hogy intésük Budapest nem is hallja!
S halad testvérei nyomán.
Oh ! hányszor fogtok még csalódni bölcsek. 
Akikre könyvből száll a tudomány ,
S nem tudják, hogy nem őrzi az erkölcsi t 
Manapság már se vén, se ifjú lány.

Akasztás IDebreczenben.

A közönség nagy elismeréssel nyilatkozott Báli 
Mihály lekötelező modoráról.

Vigasz
Szerkesztő: S az én szépirodalmi lapom melyik rovatát 

olvassa ön legszívesebben ?
Kezdő író: A szerkesztői üzenetek azon részét, melyek­

ben másokkal is közli, hogy küldeményük a papírkosárba 
került!

lám Sándor
Piacz- és

DEBRECZEN =
Hatvan-utcza sarkán.

Ajánlja gazdagon berendezett lámparaktárát u. m.: asztali 
lámpák, bronz- és nickel talppal, függőlámpák, ebédlő, sálon 

és hálószobák részére gyári árban.
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A KARIKÁS SUHOGÓJA.

Kossuth Ferenc elhagyta az Egyetér­
tést és ezzel helyreállította pártjában az 
egyetértést.

A szólásszabadság a magyar parla­
mentben csak vízió, ezt bizonyltja be a 
házszabály—r e-vizió.

Tiszapista most kosarat ad a nemzet 
szájára, de a választáskor majd a nemzet 
ad kosarat az ő párthiveinek.

Degenfeld József grófot szerencsés 
hazaérkezte alkalmából ünnepük mindenfele.
Az ujpárt flauer Berci lelkesítő hatasu bo­
rai mellett az egyházi vezérembert ünne­
pelte benne. Az egyházkerületi közgyűlés 
meg legközelebb az ujpárti vezerembert — - 
f0crja benne ünnepelni. A nemes gróf épp 
oly szerephez jut majd egy Házban, mint az egyházban.

A nánási Kossuth-szobor kinyújtotta karját Debrecen 
felé ho»y összeszoritott ököllel megfenyegesse azt a nánasi 
embert0aki Debrecen polgármesteri szekeben veszelyezteti 
a Kossuth Lajos legnagyobb vívmányát: a sajtószabad­
ságot.

A Hortobágy jövedelmezőbbé tétele iránt Király Gyula 
gazdasági tanácsnok azt az indítványt nyújtotta be a ta­
nácsnak hogy telepítsék ki a Hortobagyra a biglibankot. 
Amint értesülünk, Végh Gyula rendőrfőkapitány az anélkül 
is gyenge javadalmazásu réndőrbiztosok érdekeben az indít­
vány eben fog szavazni. A bűnügyi osztály szakértő véle­
ménye szerint olyan volna Debrecen város bigli nélkül, 
mint a túri vásár sátor nélkül.

Domahidy Elemér Debrecen város és fiajduvármegye 
erőteljes fiatal főispánja a közigazgatási bizottság ülésén 
bejelentette, hogy a múlt hó folyamán 34 libát lőtt meg.

Az olasz bor beözönlését meg tudta akadályozni a 
kormány Vájjon az innsbrucki események után az olasz ka­
tona beőzönlése ellen is nem kell-e majd küzdenünk ?

A Szent Pálról fenmaradt közmondást ezután igy fog­
ják mondani: úgy ott hagyta, mint Szentpály a debreceni­
eket.

Reichmann Ármin megüdvözöltette a debreceni ke­
reskedelmi csarnokkal Tiszapista kormányát. Előreláthatólag 
Tisza a Budapesti Közlönyben fog erre válaszolni es Ma­
gyarországon a nemesek száma és a pártkassza összege 
megint szaporodni fog.

Különös szerencséje van annak a Szaczelláry György 
képviselő urnák. Elnyert kártyán háromszázezer koronát 
Dungyerszkytől, a nyereségét nem fizették meg, ellenben el­
ítélték 200 korona pénzbüntetésre, tiltott szerencsejatekert. 
Minden masamódnak legyen mondva az ilyen szerencse, — 
jegyezte meg erre egy nem néppárti.

Imrenapkor ünnepelték a debreceni kiváló Imréket: 
Vecsev Imrét, Márton Imrét, Lengyel Imrét, Oláh Imrét, 
akik győzték borokkal. De legszivélyesebben Karacs Imrét, 
aki győzte torokkal.

Egy boldogtalan katonát a minap kitettek a hadse­
reg kötelekéből, de rögtön felvették a Báli Mihály kötelékébe.

A birokverseny jól sikerült. Ez felbuzditotta a debre­
ceni férfiruhakereskedőket, hogy gérokversenyt rendezze­
nek. A városi hatóság meg valószínűleg árok-versenyt fog 
rendezni.

André tábornokot, Franciaország hadügyminiszterét 
számos nagy csata győztesét, pofon vágta a francia parla­
menti Zoltánok egyike. A vitéz generális nem provok al­
tatta a tetleges sértésért támadóját, hanem rábízta az ország 
törvényére, amelyet ott a tisztek tisztelnek éppúgy, mint a 
civilek' A hadügyminiszter ezért nem kerül a „becsület - 
bíróság ítélkezése alá és hősi kardját tovább is forgathatja 
hazájáért. Mennyire hátra van még Franciaorszag! — 
mondják erre a magyar lovagok.

A vármegye már gyakorolja magát a választásban. 
Csütörtökön választják a megye törvényhatósági bizottsági 
tagjait. Vájjon ezzel előbbre megy-e a megye í

Benedek Jancsi dr. böszörményi beszámolóján ugyan­
csak odavágta a Tisza-pártnak a bűneit. Az öreg Czincz 
Io-nác bátyánk szelleme szelíden lengte korul a 4b-as elvek 
vítéz bajnokának homlokát. A böszörményiek kuruc követe 
nem enged és nem fog leszerelni Ezt bizonyította bankett 
közben az asztalra került pezsgő, amelynek címkéjén olvas- 
ható volt: tör le itt Thaly is mán.

A vén leányok számára nyugdíjintézetet terveznek 
Debrecenben. Makó Lajos már be is íratta a vasárnap szin- 
rekerülő Vén leányok-at.

Szabó Antal ref. pap hiába szabódik, otthagyja Újvá­
rost, de kap helyette uj várost, mert a hajduszoboszlaiak 

; őt fogják megválasztani a Baltazár dr. helyére.
Az orosz parasztok nem akarnak a csatába menni, 

mint mondják - az éhezésből és a verésből otthon is 
kijut nekik bőven.

Örley Béla a világgyalogló, egyik pittsburgi lap sze­
rint Fehérdezsővárosába való. Talán a nagyváradi Kato­
navárosban született ? Egyébiránt ha lehet Tiszaistvánfalva, 
miért ne lehessen Fehérdezsőváros, vagy flalászlajosmegye is?

Uj bárók lesznek — amint halljuk — tömegesen. 
Nagyváradon a Moskovitsokat nemesíti meg Tiszapista 
gazdasági tevékenységeikért, amelyekkel néhány milliócskát 
maguknak összeszedtek. Debrecenben Lencsés Nagy Bálint, 
Jobbágy János és Szentesi János vannak a báróságra 
kiszemelve, mert van módjuk hozzá. Miksa az Áron nem 
akar lenni báron, mert az ilyen bolondságért, mint mondja, 
nem érdemes pénzt adni.

A sorsjáték osztályaiban lehet nyerni, de veszitni is. 
Ellenben a Máyer Jenő piacutcai üzletének akár fü- 
szerosztályában, akár remek tartalmú csemegeosztályában 
csak nyerhet mindeki, aki onnan vásárol, olyan finom, jó. 
ízletes és olcsó ott minden.
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Tiszapista jövője most már feltétlenül biztosítva van. 
fia el is bukik mint Magvaroszág miniszterelnöke, megma­
rad neki a biharmegyei jegyzők egyesületében a diszjegv- 
zői állás. Az is csak valami.

A keserű pirulák még nem vonultak el a debrece­
ni, k felett. Csak nemrég emelték a pótadót, most meg egy 
tizedik gyógyszertárnak adtak engedélyt.

A nyíri hazafiak nem alusznak. Nyíregyházán nagy 
erővel újjászervezték a függetlenségi pártot. Hisszük, hogy 
a derék nyíriek derekasan megnyirbálják a reakciós kormány 
híveinek listáját.

Nagy előléptetés volt a MAV-nál. Az altiszti kör 
szombaton pompásan sikerült dalestélyt tartott és ott számos 
kitűnő táncos előlépett a bájos ifjú hölgyek elé, hogy táncra 
hívja.

Maró könyve. Megjelenik Maró IMérő Béla) „Sötét fény“ 
cimti társadalmi életképe. Ara 2 korona. Előfizetéseket elfo­
gad a szerző és a v Karikás“ szerkesztősége.

Modern gőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.

I: Ifi
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Orvosság.
Nem vágyódom többé csókra, Drága volt a csókok ára,
Nem kell már a szerelem, Elúszott hát mindenem, 
Kedvem is volt, pénzem is volt Egy maradt meg szerencsémre, 
S mindkettőt elvesztettem. Mi sokat ér: ép eszem.

S most nem vágyom többé csókra,
Mert elfogyott vagyonom,
Mer nem kell már a szerelem,
Tehát: megházasodom.

— Valódi orosz galoschnik Békés Bajosnál.
— Ékszer javításokat a legolcsóbban elvállal Pintér Gusztáv 

ékszerész, Főtér, főtőzsde mellett.
— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 

műterme, Piacz-uteza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.
— Fatörzsre festett debreczeni és hortobágyi olajfestmények 

50 kr. darabonként Mihály papirkereskedésében.
— Olajfestészethez festék, vásznak és ecsetek. — Legújabb 

virág- és tájképminták Pongrácz Géza papirkereskedésében Debreczen.

kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejkesztő báci. —

Bizon Isten az sze vójt takajosz 
embej, ki a színházat fejtajájta. Teccik 
tudni vajamék észté a színházba men­
tem ész végig néztem a Rózsa Jiji 
néni játétát. — Isztenem, Isztenem, 
méjt is nem vadok én máj bajuszosz 
báci. . Tudja kedvesz szejkesztő báci, 
az a Rózsa Jiji néni nekem nadon 
teccik, olyan csinos egy kis menyecske 
ész olyan szépen tud tánczolni, hód én 
máj hájom éjjel nem ajudtam. Tudja 
az én Isztenem, de mindig ejőttem van 
Olyan enni vajó kisz mesztejszig, hód 
öngvilkosz lennék.

— Szejkesztő báci! ..........
— Teccik beszédes lenni Rózsa Jiji nénivel ? leszek 

medmondani neki eszem a szivét szejkesztő báci, hód tisz- 
tejem, csókojom ész ha csak tudok jopni apukától öt kojo- 
nát, hát küjdök neki egy vijág csokjot. — Megteszi, szej­
kesztő báci ? Ha igen, ugv szejkesztő bácinak egy láda szivajt 
jopok. Tegye med az Iszten álgya med!

— Idén ! — Nem teccik tudni, hol lakik Szej Piszta baci, 
aki a gyejmekbajátot szejkeszti? Küldött nekem japot. Jopni 
akajok neki egy páj kötés szőjőt, med egy kisz pipa n- 
hánvt. Apukának ám szűz dohánya van. Bizony.
Cak mindid a fal mellett.

az a fujca kis ajca. 
nem vóna cuda. ha

Kotnyeles Pistuka,
óvodász kisz fiju.

Meglepetés.
az ebéd

do-
— Pá!

— No, kedvesem, hogy Ízlett ma
— Igen jól!
.— Fnnek igazán örvendek, mert ma 

egyedül főzött, most tehát óhajod teljesült: lea"yj ’ J.J 
letesen főz; most tehát remélem, megkapom a a P 
melyet te nekem ez esetre ígértél!

— Kész örömmel kedvesem, elsejen 
— szakácsnőnek!

a leányunk

fölmondunk a

iP

Vaczak András
városi lendőr intézkedései.

— Jó reggelt! Na, hogy 
littyen a fittyen Weisz úr?
Hallom, dupla gyereke lett 
a ténsasszonynak. Gratulán- 
sozok a szíp isteni áldásho.

— Hát úgy van a... a szeginy 
embert hamarább meglepik 
a máié fúvók, mint mán 
tegyük fel a’ olyant, akinek 
van mit aprítni a tébe. —
Hát minden jót kívánok.

— Mi törtínik ott ? —
Ejnye, ejnye hévatalnok úr, 
hát nem restel fínyes nappal 
rókázni a piac-téren? - Na, 
tessen csak megfogni a karo­
mat, majd haza kűdöm. —
Hé, 34-es! Gyere csak! —
Úgy, kírním szívesen, tessen 
bekászolódni, oszték ez a 
fattyú majd haza viszi az 
űrt! Hát csak tessen máskor 
vigyázni magára... ejnye
instálom, le tecett köpni az esőköpenyegemet. Na, de hát e mán 
megtörtínt. Jó egészséget!

— Alászolgája! — Nem Báli Mihály az úri - Nem-e?
— Ugyan ne tessen tagadással lenni, hisz’ ismerem én jól. • Na 
osztán akasztunk, mi ? — Azt teccik mondani, hogy ríszeg vagyok ?
— Hát csakugyan nem Báli Mihálynak teccik lenni? — Törvényszéki 
hévatalnoknak teccik lenni ? — Na a" mán más. Pardony, kírem, 
lendőri tívedís vöt.

- Jó napot, Mariska. Még nagyon büszke lett kegyed, mijóta 
a dohán fábrikába békapott. Bezzeg nem ugráltál így, mikor még a 
felügyeletem alatt mostad a bünügy-osztály pádimentumját. Megáj 
csak ídes, máj lesz rád gondom. — Még sárga czipőbe jár a szívem.
— Erigy mán, hog3T erigy, nyalom a füled tövit.

— Szerencsés jó estét kívánok tekintetes lendőr főkapitány 
úr! — A Baross-uccába tecik igyekezni ? — Hát csak tessen 
sietni, aláson kirem, mer ott betörís törtínik máma, ahogy sejtem, 
oszt nem árt egy kis nyomozás féle. — Nem fecsegek instálom, 
csak íppen a szám tanát eljárni. — Aláson engedelmet kírek.

— Szerbusz kollega! — Kimenőd van ? — Na akkor fizethet­
nél egy meszellyel. — Nem fizetcz ? — Na hát a köszvíny ráncsík 
össze, de mihamarább. — Szerbusz!

— Jó napot, Döfleg úr! Csak íppen a vigbül tartóztatom 
fel, hogy tessen már kikotortatni a kanálist, mer kínytelen leszek 
megtenni a lípíseket. - Tegyem meg! — Hát jól van Döfleg úr, én 
megteszem, csak oszt rósz vígé lesz, attul fílek. — Ne tegyem meg?
— Hát szent a barácscság Döfleg úr. Nem is ír a’ semmit, szembe 
szállni a törvíny emberivel, mer bijon, aki törvíny, hát csak 
törvíny a’!

Kötelességtudó rendőr.
Egy csavargó üres gyomra megirigyelte a fán pirosló 

almákat s felmászott oda, hogy háboritatlanul élvezze a 
nemes gyümölcsöt. Meglátja ezt az árgus szemű rendőr s 
odamenvén, fölkiált hozzá :

— Ha rögtön le nem jössz onnan, azonnal fölírlak! 
Persze, a más gyümölcsét megdézsmálni jöttél, te naplopó!

— Isten ments! — válaszol magát föltalálva a csa­
vargó — csak szép a kilátás s abban gyönyörködöm!

A kitűnő asszony.
— Valóban, ön igazán büszke lehet a feleségére!
— Hogyan? miért?
— Igazán kedvesen tud társalogni, annyira lebilincseli 

az ember figyelmét csevegésével, hogy én egész éjjel tud­
nám hallgatni!

— Fájdalom, nekem naponként részem van benne!

Szép és diszirás
-10-ig vagy 2—4-ig.
Tandíj 20 korona.

Zalai Márk
minden vasár- és ünnepnapon8

Legszebb írás 24 óra alatt. % #

szépirási, könyvviteli s ide­
gen nyelvi tanfolyama

városi bérpalota baloldalán, 3. kapu, II. eme­
let, a mérnöki hivatal szomszédságában.
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4 KARIKÁS. 46. szám.

0unár és Jiájfejti
városi bizottsági tagok vílemínyei.

— Látta, sógor, Báli miskát a hóhírt?
— Beszíltem is vele. Nagyon kedves, barátságos ember. Olyan 

leereszkedő vót, hogy még kezelt is vílem.
- Hát forgott a kend bíle a’ zutálattól?
— Mir’ forgott vóna ?
— Hát a gyalázatos mestersíge miatt.
— Rendes mestersíg az, sógor, no meg aztán nem is olyan 

gyalázatos, hiszen Báli Miska csak akaszt. Sokkal gyalázatosabb a’ 
zólyan ügyvíd mestersíge, aki elevenen nyúzza meg a szegíny ■ 
embert.

— Hogy imrenapolt kend sógor ?
- Hát csak Mártony Imre pártelnökünket köszöntöttem, mert 

Vecsey Imre főjegyző nem vót itthon.
— Aztán, sógor, úgy veszem én íszre, hogy ezek a’ zurak 

mindig akkor utaznak el hivatalosan, amikor a névnapjok van. így 
csinált az Oláj Károly is, Szabó Kálmány is, most meg Vecsey Imre 
főjegyző is.

' — Látszik, sógor, hogy soká lesz még tisztujitás.

— Olvasta, sógor, a’ zujságba’, hogy a pógármester ki akarta 
tenni a’ zujságírók szürit a városházárul ?

— Élig kár, hogy Juhász Náci ellenzetté, mer’ ez eccer jót 
akart a pógármester.

— Hát így pártolja kend a sajtószabacscságot ?
— Kell is akkor sajtószabacscság sógor, mikor még a tulajdon 

48-as újságunk is írtíkesiteni akarja a Hortobágyot.

— Hallom, ott vót kend szombaton, a Bánffy-párt vacsoráján.
— Nem égiszén úgy van, sógor, mert csak beszagoitam, de 

nem ültem közibek.
— Hát csakugyan fizetni kellett?
- ügy bizony. Mingyár láttam, hogy nem níkem, adóval meg­

nyomorított, szegíny virilistának való mulatság az.

— Olvasta kend a’ zujságot, milyen nagy lármát csap, mikor a 
döghúsárulásra rájönnek níha.

— Tőlem kajabálhat, sógor, már is felhagytam víle.

Gondolatok.
Vannak koket asszonyok, akik még a szemükkel sem 

mondanak igazat.

Az emlékezés a szív udvariassága.

A féltékenység a szeretet rósz oldala.

A szerelem gyakran mindent megbocsát, néha még 
többet is.

Tanulság.
Biró: Ön tehát hallotta a házaspár czivakodasát, tanú. 

Milyen benyomást nyert ön akkor?
Tanú: Hogy sohasem nősülök meg, biró ur!

Tűz.
Félreverik a harangot,
Előfutnak iflak, vének,
— Tűz van, tűz van a faluban 
Száll a füst a tisza égnek.

Recseg, ropog a kis viskó,
A teteje bedül végre;
Kong a harang — nagy a zavar, 
Mintha egész falu égne.

Van egy kis lány a faluban. 
Csillagszemü, barna lányka; 
Felgyújthatná a világot 
A szemével, oly nagy lángja.

El is égeti a lelkét,
Ki betekint a szemébe,
S tudja Isten, — a harangot 
Mégse verik soh’sem télre.

Alkalmas pillanat.
Fiatal ember: Milyen szép kis gömbölyű kacsói 

vannak magának!
Leány: Nem volna kedve egész életén át benne 

gyönyörködni? szívesen felajánlanám!

Felesleges.
Szakácsnő: Jani, nem tudnál egy csinos fiút köziiletek 

a szobaleányunknak?
Káplár: Minek? Az a kevés, mi nálatok marad, ma­

gamnak sem elég!

Fecske, gólya, daru madár, 
Délvidékre költözött már!
Itt hagyták a nyári fészket, 
Ahol kikeletig lesznek.
Nincs már rigó, nincsen fecske, 
Mindnek üresen áll fészke;
Az erdő is oly elhagyott,
Mert a fülemile sem csattog!
A télire itt maradtak 
A mezőről beszorulnak!
Ha már kint nem lelnek szemet, 
Láthatsz cinkét vagy csízét

Később jön a varjú, szarka, 
Mind éhes az istenadta!
Gonosz gyermek lépet. készít, 
Hogy megfogdoshassa szebbjét. 
Gyermekek, ezt ne tegyétek, 
Isten előtt ez nagy vétek!
Mit is mond a Flóri könyve ?

■ Véssétek jól szivetekbe:
■ Nem kell az állatot kínozni, 
A fájdalmat ő is érzi.
Ha az állatot kínozod,
Rossz szivedet elárulod!“

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
........BARCOLÁBAN ..
. TRIESZT MELLETT .
. .. ajánlja belföldi ....

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kisérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
’/I palaczk 5 kor., >/2 palaczk ‘2.60. 10 palaczk rendelésénél 10°/» 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Fülöp utódai, Komlóssv Lajos 
Party Fcrencz, Rotli Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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Az öreg Mihály híradásai.
Színház.

Szabó Irma minden szerepében édes. Ha naivát játszik : neg­
édes, ha szubrettet: beszédes.

Csortos annyira pontos, hogy már nem is csortos, hanem 
csörtös és derekasan csörtet előre nemcsak a szerepkörében, hanem 
a női szivekben is.

Az a sok titkos imádó, akiknek sziveit a bájos kis K. Hegyi 
Lili lobbantotta lángra, jól választott ideált. Gyönyörködhetnek lát­
hatásában minden este, ha nem a színpadon, hát fent a szinészpáholyban. 
Mert ha nem játszik, pajkos szemeinek sugárpálcáival a páholyból 
páholja el az érte rajongó sziveket.

Annál szomoruabbak a Rózsa Lili bámulói. Mert a kedves és 
kecses primadonnát csak akkor láthatják, ha a színpadon van. Mikor 
nem játszik, megszűnt primadonna lenni és láthatatlan. Emiatt aztán 
a graciőz művésznő lelkes tisztelőinek a szive gyászkeretben jelenik 
meg, valahányszor nincs a Rózsa Lili édes neve a szinlapon.

Hírlik, hogy egy dúsgazdag sertéskereskedő megkérte a Havasi 
Szidi kezét. Meg is kapta, de az — arcára. Mert csak a balkezét 
kérte meg.

Színházi vészlejáratról gondoskodnak Nagyváradon. A debreceni 
színházban gondoskodtak már vészlejáratról — váltókkal.

— Bemehetek a polgármester úrhoz, Mihály bácsi?
Ki van adva parancsba, hogy ide többet irkafir- 

kásznak nem szabad ütni az orrát egyiknek se, csak a te- I 
kintetes Karikás urnák! Mer hogy hát felvesszük a tizenhét 
milliomot, hát nem szerettyük, ha az ujságcsináló firkászok 
beleníznek a szájunkba, mikor eszünk!

— fiát miért csak éppen nekem szabad bemenni ?
— Mer, hegyhát aszongya a nacscságos pógármester 

tir, hogyhát azok a firkászok mindennap kitalálják az adó­
fizető közönsíg ebbe, hogy itt minálunk, hogy megy a gaz­
dálkodás, hogy kötekegygyík velük a Bab hóhér ur. De a 
tekintetes Karikás urba több a becsűletírzis, már, hogyhát 
csak eczczer egy héten tálalja ki.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Most van a vadászat szezonja. 
En ilyenkor újraéledek. Ha egyszer 
férjhez megyek, csak vadász lesz az 
uram, vagy más, vagy senki. Csak 
úgy dagad a keblem a gyönyörűség­
től, ha látom például Jablonczay 
Kálmánt, amint fel hajszolja a nyulat, 
aztán feszülnek az idegei, a puskája 
magasra emelkedik és lázas izga­
tottság között nagy durranással 
elsüti. A nyúl, ahova nyúl, találva 
van. Hogy a többi jóképű vadász 
urak tudnak-e biztosan lőni, nem 
tapasztaltam, mert például Jeney 
biinöskapitány ur agarakkal ejteti 
meg a vadat.

A belügyminiszter még nem döntött a kolozsvári és szegedi 
színházak dolgában. Amikor a két színház sorsa eldöntve lesz : Makó 
vagy Komjáthy feldöntve lesz.

Az énekes darabok sikerét orvosi szakvélemény szerint az befo­
lyásolta, hogy a zenekar fluher-kulozisban szenvedett.

Somogyi nagyváradi igazgató azért szerződtette Aradi Arankát, 
hogy legyen, aki a közönségét gyönyörűséggel ár-assza el.

De a nagyváradi koloratur-primadonna se marad mögötte ebben 
a tekintetben. Csak Garzon múlik, hogy egy garszón-na\ kevesebb 
ne legyen.

Csodabogár.
Halálra Ítélt angyalcsináló. 

— Saját tudósítónktól. -
De a mi fess főispán méltóságos urunk túltesz min­

denkin a lövésben. Harmincznégv vad kis ubat ej te 
pompás duplacsövű fegyverével. Ilyen főispán kell a in ­
gvarnak, ne féljen semmit, ha Szentesi János tens ur e 
akarja törölni a főispáni állást, mi nők oldala mellett
leszünk.

... A bíróság hosszas tanácskozás után a gyilkos 
nőt ötszöri halálra, 6 évi fegyliázra és örökös hivatal- 
vesztésre ítélte.

(Vájjon miként hajtják végre rajta e büntetést? — Szedő­
gyerek.)

irr. r r -u,olására és fentartására legjobb a „Fáy Flóra“- PpAny NííP’V pAPAHA
DÓI SZeDSeg féle arckrém mely egyedüli biztos es ártalmatlan Ul USA IA1C11Uat “m=Ä* «*■»“*■*'

eU“ - - - - - - - - - - - - - - - - -
gyógyszerésznél 

Debrecen, Kossuth-utca.
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Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
— Na, dísztó farka, aki van 

savanyú lében, hát mán én is 
láttam akasztást, mán mivel­
hogy a talyiga tetejirül obszer- 
váltam, mikor a Krisztiján tijut 
kivígeztík. No hát, oszt ezen 
ugy annyira megrőkönyöttem, 
de" oszt a czimborák is, hogy 
aszongya a tájoglejü Balog 
Jóska1;"hogy ni, te fijúk, jácam 
kéne akasztást. Hát a feki meg 
bánnya, mondok, mer, hogy 
dísztó ándungom is vóna a 
komédijáho; de azt ám kikö­
töm, hogy én leszek Báli Mi­
hály. Aszongya erre a siket 
Kovács, hogy ü meg lesz az 
elítílt szíves örömmel, mer egy, 
hogy ii nem fii, más meg a, 
hogy hátha űtis kiszerkesztik 
az újságok. Na, osztán, pap is 
került elő az istenes Nagy Jóska 
szemílyibe; a gacsos A arga, 
meg oszt a térdig hasú 1 eres 
Jóska lettek a hóhérinasok.
Mivel oszt akasztófa nem vót 
kéznél, hát mondok, jó lesz a
talvigám lőcse, elbír a két el- • T.rsa.: - :r--
íültet is. Hát úgy lett. Elment , XT
oszt a siket Kovács arébb, vagy húsz lipist, oszt az istenes Nagj 
Jóska is utánna ment. — Na. mondok a talyiga mellé állva jöhet 
az elítélt. Jött is oszt, két oldalrul a hóhénnasok vezették. Mi 
az utósó kívánságod ? — mondok. — Fizessetek egy liter pájinkat

aszongya. — Hozzátok el neki, mondok. Hozták. Nígy szuszra 
beköpte, de oszt olyat vágódott tüle a falaszterra. hogy azt hittem 
szít megy. Na, mondok ezt mán nem szabad felakasztani, mer nem 
tud magárul. Hát úgy is van a", aszongyák a cimborák. Ott elmíl- 
kediink” oszt felette," amikor eccerre eben nyomódik az eszembe, 
hoo-v a siket Kovács szipen felültetett bennünket. Csak ippcn a vót 
a szándíka, hogy potya italt igyík. No, hát mégis térgyelliik úgy a 
tesvírt, hogy a’ mán felírt száz akasztással. — Dísztó kípű, hogy 
beugrasztott bennünket.

Ciirunlom ! Felhívjuk olvasóink figyelmét az . Angol szabó“
rlRjClClII I czimü uri-szabó czégre (Debreczen, Kossuth-u. 8), 

melynek főnöke Rosenberg József, ki szaktudását Paris, London és 
New-York legelőkelőbb műhelyeiben nyerte.

Házaló.
- Poroncsoljo o Nogyságos ór thölem volomi, olcsó 

János vagyok, mindent el okorok odni, mert minden
dorobro ráfizetek! . .. I0

— Hát miért nem hagy tel akkor a liazalassal ?
— Hát akkor miből tortsom el o kilenc jerekt.

R\éptalány.

Angolosan.
Szabó: Innen bizony egy tapodtat sem megyek, mig 

ki nem fizet!
Jogász (háziasszonyához): Legyen szives meg egy 

áavat a szabóm részére behozatni, bizonytalan időre nalam 
óhajt maradni, legalább lesz, aki a házber hátralékot 
kifizeti.

Szerkesztői üzenetek.

K. N. Azt a szomorú ügyet a múlt hét végén Hali Mihály
fellebbezte. , ■ ■ .-

Olga. Ismételjük, hogy Nagy sódnál nézeteltérés lorog lenn,
miután kancsal. . .

Athléta. A Wladimir jelszava ez : Többet erővel, mint eszszel.
Színházlátogató. Igaz, hogy Etta leány név, azért Boccaccioban 

Fiamettát Lányomattának kellene hívni.
Debreczeni. Majd nemsokára előadják a színházakban Szathmáry 

Zoltán Enyingi Török Bálint című pályanyertes színmüvet Debreczen 
történetéből, abban feltalálhatja, amit óhajt.

Bercsényi Izsó, Nyíregyháza. Ön kevéssé ismerheti a magyar 
történelmet, amikor Kardos Samu dr. pompás könyvéről 11 esse len \ i 
felől azt tudakolja tőlünk, hogy Wesselényit hogyan hívtak azelőtt.

Bérlő. Ön érzékenyen belevág a Makó direktor májába, még 
pedig a szakmájába, ha a műsort előírni akarja.

Kormánypárti. Olyat Tisza no meséljen, hogy ezután csak 
a nemes éljen !

G. J-né urhölgy, helyben. Az akasztásnál jelen voltak név­
sorát báli tudósítónk hanyagsága folytán nem közölhetjük.

Kolléga. Persze, hogy a ('sap-utcát azért nevezték el Így, 
mert abban van a zálogház, ahol a télikabátokat és más hasonló jókat 
becsapják.

Nagyvárad. Schiller Fieseó-ja nem tört ugy meg _ a Dorian, 
mit ahogv bármennyi siller dacára Adorján meg fog törni üasAro-jan 
ha képviselősdit akar játszani. Self leander nnda .' Azonban bejuthat 
Desy, de siessen !

Kiadó lakások.
Kossuth-utcza 9. sz. udvari 2 nagy 

,uu , i ■ w világos szoba, előszoba. Igen alkal­
mas ügyvéd, doktor, hivatalnokok részére gar«,-on lakásnak, vagy 

l-»/ilxT,'córrnoV Titivtfl nrlvMT ió vi7.. kÁn VaIiTI AS lÁncső.
szoba

1904 november 1-re
más ügyvéd, doktor, n 1 vatal 11 Otv,,:v icszcie gaiyuu ,«i 
irodai ^helyiségnek. Tiszta udvar, jó viz, kényelmes lépcső.

1904 november 1-től Yarga utcza 16. sz. utczai lakás, il sz 
mellékhelyiségekkel, földszint, jó vizű kút.

Értekezhetni Debreczenben, Kardos László üzletében

Telefon 296. Telefon I 96.

- "=?C 1- -

Ä legszebb kivitelű és tartós fényképek
Fióküzlet: Máramarosszigct, Lyceum-utcza. 10.

's rssS, • ttí ■ • •" —y"^5^ -terr.

Debreczenben, Egyháztér 5-ik szám a nagytemplomnál.
Ajánlja 10,000kötetből álló magyar és német kői csőnkönyv- 

tárát a n. é. közönség szives figyelmébe jelen őszi és téli évadra, a 
legilendőbb árak mellett. — E tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a kölcsönkönyvtár jegyzék.

Némethi József
---- —miiterrnáhen készülnek.:
Föüzlet: Debreczen, Piacz-utcza 42, szám,
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Névnapi és alkalmi ajándéktárgyakban
építő- és társasjátékokban romok újdonságok érkeztek, melyek 

rendkívüli jutányos árban kaphatók

úgyszintén gyermek- 
' játékokban, kirakó-,

fisch Testvérek Üzletében Pebreczen, Főtér.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy 20 év 
óta a debreczeni jj7lptpmpf 11 mai kor igényeinek megfelelőleg
piaczon fennálló uulul UílGlGIIICl megnagyobbítottam, valamint egy 
egész modor:1, gőz- U|.|*r 0*1/2 f At ^^^^hem és ezáltal abba a kellemes 
erőre berendezett UtllUl "gjalal helyzetbe jutottam, hogy igen tisztelt 
vevőimet minőség, Ízlés és ár tekintetében, előnyösebben mint bárhol, 
kiszolgálhatom és a versenyt bárkivel könnyen fel vehetem.

Egyszersmind felhívom a n. é. közönséget saját érdekében 
kitűnő gyártmányú bútoraim megtekintésére, valamint szabadalmazott 
ebédlő és más asztalaimra, melynek minden lapja egészen kemény 
tömör fából. 244 darabból van összeállítva és ezáltal minden vete­
medés, hasadás vagy íurnir-lcpattogzás teljesen ki van zárva.

TZí 1 I Pl' T7r1 p butorg-yáros, csász. és kir.
* -L'kAC udvari szállító Debreczen.Tisztelettel

8883883 83(333833B33385B 8X3888888881888333338

1 KARDOS LÁSZLÓ iossüth-utGza 9. |
Csipke egyes és kettős ágyteritők. 8

® VW““ ---------------- OJ...........— 8
3 Aplikált, fodros csipkefüggönyök, ajtófüggönyök. g 
1 Portierek, gyapjú függönyök. $
888888888S8S8£S8S8£S8.88££888SS£83888S-£8S88

fűszer- és bor-üzlete, Debreczen, 
Egyháztér 15. (A kollégium mellett.)

Ajánlja elismert jó borait a következő árakon:
] liter Arad vidéki ............................................................... íin íÁ
1 liter Magyaradi ó................................................................ - Á 40 , '
1 liter Valódi Tokaji asszú <lr. Szal.ó Gyula termese. 1 írt — kr.
1 iivecr Valódi Tokaji dr. Szabó Gyula term., 2 puttonos 2 Irt 50 kr.
1 üveg Valódi Tokaji dr. Szabó Gyula term., 3 puttonos

Bán Kálmán

3 frt kr.

I goch (Testvérek

I
férfi-, fiú-, leány- és gyer­
mek ruha áruháza

Debreczen, Piacz-utcza 51. szám. Csanak-baz.

Óriási választék!! Olcsó szabott árak!! Naponként újdonságok..
Hl7.ÁRÚI.At* MAHV.AR Ml Mi A.

Árjegyzéket kiv-.natra ingyen. I j JTyi}, 
töltésű villamos zseblámpák érkeztek. — (jy |
Debreczeni első elektrotechnikai vállalat lavbe- _
szélű és távjelző berendezésekre, villám-_ ieizőteiepek, tüzjel-
háritók, villamvdágitás és erő átvitelre, vllla“ piiktro- CSWlinríJI 
zők, vizállásmérők. Elvállal mindennemű «°£kokat 
technika szakába vágó berendezése ^ „j, . n szálu 168 — Táv- 
Kossuth-utcza 1. szám, az udvarban. ennemü készülékek és
beszélő és távíró építéshez szükség ülékek és telepek raktára,
anyagok, valamint gyógyászati, üz x __ ______ _______________

AMATŐR OTTHON.
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a Schwartz- 

féle Üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit, teljesen 
díjtalanul használhatják a volt Balkányi féle műtermet, Piacz- 
utcza 81. szám, akár felvételre vagy bármily fényképészeti 
munkákra, hol egy tanult fényképész áll rendelkezésükre, vala­
mint egy kitűnő nagyitógép.
I--------- ---------------------------------------------------------- I

-—zsssB^fr- Saját készitményü kész —

férfi-, fiú- és gyermek-ruhák
a legjutányosabb árban DEBRECZENBEN, a Kistemplom mellett

BrfinfelD Adolfnál
Debreczen szab. kir. város világítási vállalata.

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és legjobban szabályozható.

Nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, nem 
rontja a levegőt, díszíti a lakást.

«1 Nem drágább a fatüzelésnél. —■
Berendezése megrendelhető:

a légszeszgyárnál.

Értesítés!!
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, pékeket és 

kenyérsütő asszonyokat, hogy a nagyváradi

yt Adria gőzmalom
lisztjeinek kizárólagos eladását megszereztem és őrleményeit a leg­
olcsóbb napi árban árusítom. Mivel ezen liszt igen szép és legjobb 
minőségű és mert az ezideig a Debreczenbe szállított különféle 
malmok lisztjeit úgy erejére, mint fehérségére mindenkor felülmúlja, 
ennélfogva mindenkinek bátran ajánlhatom.

Becses pártfogásukat kérve tisztelettel
Friedmann Lip ót, Hatvan-utcza 35

Pontos és szolid kiszolgálás! $$$ Tessék meggyőződést szerezni!

$ #$ Cziczákat
nyak-boá és muffokat kaptam a leg 01=5°^ 
tói a legfinomabbig és azokat igazan i ^ 
olcsón árulom. Minden •'> irtos vas 
egy életnagyság!! fénykép nagyobbxtast a

Mostan érkeztek Jáaradék áruház
. *•-' 1—Ac? eimn riillü. Hinnn nimn 1 fi Dll/flíí Oiollrtflo lYIfilIco-vönvörü szép női lcoczkás és sima ruha- 

jövetek, barchettok, lUanellok (W elesz) 
olyan mintákban, amilyen eddig egyetlen 

erry üzletben sem volt.

Piacz-utcza 19, „Bika“-szálloda mellett,
Minden olcsó és semmi sem drága.

Függő eresz-csatorna 18. számú 1-ső rendi'
horganyozott vasplékből á m. 160 fill Tetőn 
fekvő csatorna 18. számú I-ső rendű korganyo- 

j zott vaspléhből á m. 4. — fill. Tetőfedés négy-
, r, m q.no fill Ezen minták fekete-pléhből festve 150/0-al olcsóbb. Más előforduló épület

WrmjSSBtíOarJti* eM*. W »“y Debreczeá, Sséchenyi-utaa 1. szim.

äü M**“ —•* * s°mossy czéggel szemben
olcsó árban. - Elvállalok klozet-kezck st
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Öntött vaskályhák fa- és szénfütésre. Meteor szabadal­
mazott coaks-kályha. - Takarék-tűzhelyek. — Asztal- 
konyhák. — Nickel-kályhatálcák. Ezüst kályhafény- 
máz. — Főzőedények - Szecska-, répa-vágók. - Ten- 

geri-morzsolók és egyéb gazdasági eszközök raktára
SESZTINA LAJOSNÁL Debreczen, Piacz-utcza 23. szám.

ERDEI JÓZSEF
épület- és műlakatos DEBRECZEKEEN. Kandia-utcza 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű ős 
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer­
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal 

is szolgál. — Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

NAGY RAKTAK:
szőnyeg, függöny, bútorszövet, linoleum, bőrvászon, 

így- és asztalterítő, flaneltakaró, pokrócz, paplan és matrá-

czokbó1 Donogán és Somossy
KUNZ JÓZSEF és Tsa UTÓDA CZÉGNÉL.

Kisteniploni-bazár.

KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, D'zecheny'i-utczü i -so szám.

Donorán és Somossy czéssel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kit itelig.

Komáromi jl
mü-hangszerkészitö

Debreczen. József kir. herczeg-utcza 2.
(Bika-szálloda mellett.)

Zongora, czimbalom, harmonium, 
i.ianinó, hegedű, ilóta, tilinkó, harmo­
nika, czitera, trombita és mindenféle hangszer és azok alkatrészei 
jutányos áron. Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és 
javítását elfogad.
Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre.

Magyarország legnagyobb és legrégibb
férfi-, fiú- és gyermek-ruha telep

NEUMANN M. = ÍS&
Debreczen, Piacz-utcza 49. szám.

Senkinek sem kell többé
maradék üzleteket és egyéb alkalmi áruházaknak czimzett boltokat 
fölkeresni, ha téli meleg alsóruhákra, harisnyákra, kesztyűkre ; kész 
szövet és barchet aljakra és csinos blouzokra van szüksége, mert 
mindezen czikkek

— Stein László EE
kenyér-piaczon levő, friss árukkal felszerelt s a palotába újonnan 
áthelyezett rőíös üzletében a legdivatosabb és legjobb anyagokból 
bámulatos olcsón beszerezhetők : téli kendők, paplanok, flanelek, 
barchetek, ágyteritők, ilanel takarók, vásznak, kanavászok, posztók 
és szövetek nagyválasztékban. Téli flanel és trikó meleg ruhák. 
Pilis és hárász kendők nagy választékban. Selyem és delain kendők 
szép kivitelben.

Gyászruhák 6 óra alatt elkészíttetnek.

i APRÓHIRDETÉSEK.
I m Dija 10 szóig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér. EgSj

Táncziskola megnyitás,
Van szerencsém az igen tisztelt szülék s nagyérdemű közönség 

tudomására hozni, hogy folyó évi november hó 8-án kedden (13 éven 
alóli) polgár gyermekek részére 6—8 óráig, nov. 8-án kedden iparos 
ifjak részére 8—10 óráig, november 14-én felnőtt polgár ifjak részére 
7_10 óráig a téli táneztanfolyamot megnyitom. Beiratásokat elfoga­
dok a mai naptól lakásomon délelőtt 8 órától 10 óráig és este 6 órá­
tól a táncziskola helyiségében.

Lakás és tánezterem : (Csapó-utcza 17. szám) Korona czimü 
tánezterem. Maradok kiváló tisztelettel

Schaf János, táneztanitó.

Vetogepek, felelősség mellett a legolcsóbb árban, előnyös fizetési
feltételek mellett kaphatók Ráhmcr Sándornál, nagytrafik udvar, 
Piacz-utcza 26. Ugyanott vetőgépek kölcsön is kaphatók.

7)1--1 kisebb bérházakra is legelőnyösebbenUlCSO penZKOlCSOnOKet kieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Eácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.

UiricMvlVXtííiln Debreczen, Piacz-utcza 32. Fischbein Katalin 
IjariSnyaKOlOUe (Schwartz Árminné). Elvállal: harisnyák kö­
tését és fejelését igen mérsékelt áron.

■fiicvflriivlct 23 év óta íenrláUÓ keresztény szatócsüzlet, 
'CldUO JUSZCrUZlKl. élénk helyen, Vértesen (vasútállomás) kevés 
pénzzel átvehető. Aranyos J. Vértes.

VatAtnlr07tvíík javítással együtt párját 8 kr.-ért,
VXaiOnatíeZiyUK nsziliasai glase-keztyük tisztítását jutányos
árért elvállalom. Péterfia-uteza 37. szám.

Jinriric mázoló, szoba- és templomfestő Debreczen, 
tyorvaui yinUraí Piacz-utcza 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­
festéseket és tapetirozásokat a legjutányosabb árban.

és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.posztó-

oskolai táskák, pénz-, szivar-, czigaretta-tárczák, bőröndök, 
gyermek-játékok és alkalmas ajándék-tárgyak

Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.

1?ptrnlpiim kitűnő amerikai 1 lt. 16 kr. Farkas Henrik füszer- 
jv.llUU.UlU kereskedésében. Debreczen, (Kossuth)- Sas-utcza 2. sz.

Vilánhiríí kartell Cognac J. & F. Martell egyedüli főraktár 
VlluljllllU Debreczen és vidéke részére Váray József kereske­

désében.

fekete óra 3 frt 80. Három fedeles óra (nem használt) 4 írt. 9ö. 
Három fedeles férfi tula óra 4 frt. Egész nagy lapos vasutas 

óra 5 frt 50, kisebb 2 frt 95. Orajavitás 50 kr.-tól. Óraüveg 10 
kr.-tól. Fógel Gyula órás-optikus Piacz-utcza 75. Bank palotával 
szemben.

9>»u féle pemetefű-ezukor, köhögésnél a legjobb ezukorka. 
yVl>y- 1 doboz 20 fillér. - Kapható Budai-czukrászda, Jósa és 
Jóna drogueriájában.

Mitlílflllfrftlii fütőszenek, házhoz szállítván legjutányosabban sze- 
jHiUUváilUváUlU rezhetők be Neumann Nándor petroleum és festék 
gyári raktárában, Hatvan-utcza 5. sz. Telefon 205

Saját készítésű fejes és gyalult káposzta kapható Deutsch Albert 
és Fia füszerkereskedésében, Hatvan-utcza 9

John-féle szab. kéménytoldó vleszállított olcsó áron Lukács 
ilmosnál Debreczen, Hatvan-

utcza o. szám.

•FrtPCitpS Van Szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, hogy 
Vl IKílUlJ. úgy mint eddig, naponta friss csapolásu kőbányai sor, 
valamint tisztán kezelt ó- és ujborok és válogatott reggeli a tisztelt 
közönség rendelkezésére áll, melyért becses pártfogását kéri Zech 
József vendéglős. Korona, Debreczen, Csapó-utcza 17.

yíntal Vincze uri-szabó-üzletét (Debreczen) megnagyobbítva, 
Kossuth-utcza 17. szám alá helyezte át.
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